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Հա յ մեծ երգիծաբան Ե. Օտյանը, լինելով արևմտահայ խոշոր վիպա-
սաններից մեկր, միաժամանակ Հայտնի է որպես վիպակների և պատմը-
վածքների Հեղինակ։ Նա իր նոր և ուրույն խոսքն ասաց երգիծական 
պատմվածքի ասպարեւլում և դարձավ Հ. Պարոն յանի գործի արմանի շարու-
նակողը՝ րարձր դիրքերում պահելով հայ երգիծաբանությունըւ Անկասկած, 
Հ. Պարոն յանի ստեդծագործութ յունը մեծ ազդեցություն է թողել Ե. Օտյանի 
երգիծաբանության վրաւ Սակայն վերջինիս մեծությունը կայանում է նրա-
նում, որ նա՛ չկրկնեց Հ. Պարոն յանին, այլ իր նոր խոսքն ասաց հայ երգի-
ծաբանության բնագավառում՝ հարստացնելով այն իր բարձրարվեստ վեպե-
րով, վիպակներով, պատմվածքներով, և խոր հետք թողեց հայ գրականու-
թյան մեջ։ նա հատկապես վերաբերում է հեղինակի քաղաքական երգիծան-
քին, ուր նա մնաց չգերազանցված ւ 

Ե. Օտյանը սկսեց ստեղծագոբծել մի այնպիսի ժամանակաշրջանում, 
որը չափազանց հարուստ կ։ քաղաքական իրադարձություններովւ Մի կող-
մից սուլթանական Թուրքիան իր ներքին հակասություններով և հայահալած 
ջարդարար քաղաքականությամբ, մյուս կողմից՝ հայկական քաղաքական 
կուսակցությունների անհեռատես գործունեությունը, զարգա՛ցող հայ բուր-
ժուազիան իր թերություններով և, վերջապես, առաջին համաշխարհային պա-
տերազմն իր արհավիրքներով, հայկական հարցը և մեծ տերությունների 
բւէնած դիրքը այդ հարցի վերաբերյալ։ Ահա հիմնականում այն պատմա֊ 
քաղաքական իրադարձությունները, որոնք անսպառ նյութ են հանդիսացել 
ստեղծագործողի համար։ 

Ա. Շիրվանզադեն իր «Երվանդ Օտյան» հուշագրության մեջ հետևյալն Է 
գրում. «Իմ կարծիքով որպես երգիծաբան Երվանդ Օտյանը ավելի ինքնա-
տիպ Է, քան Հակոբ Պաբոնյանը, թեև ոչ այս չափ սրամիտ և հնարագետ: 
Հարկավ նա Էլ Է ենթարկվել Մոլիերի ազդեցությանը, բայց ոչ անհաշիվ ո։ 
անվերապահ... Երվանդ Օտյանն ունի մի մեծ արժանավորություն՝ ոճի զար-
մանալի պարզություն»11 Իսկ Ա. Տերտերյանը գտնում Է, որ Ե. Օտյանի վրա 
ամենից շատ ազդեցություն Է թողել Հ. Պարոնյանը. «Օտյանն աշակերտել Է 
Պ աբոն յանին, նրանից սովորել Է, անցել Է ուսումնառության որոշ շրջան, 
բայց այնուհետև ինքնուրույնացել Է, սկսել կ սովորածը յուրահատուկ դրոշ-
մով ցուցադրել և սեփական երգիծական արժեքներ ս,տեղծելյ>2է 

Այդպիսի երգիծական արժեքներից են հեղինակի պատմվածքները, 
որոնցում շողշողաց դրոդ֊երգիծաբանի փայլուն տաղանդը ծիածանի բոլոր 

I Ա. Շիրվա!ւզաղե, Երվանդ Օտյան (էՍովեոական գրականությունл, 1941, № 1, 
Էւ г՛)-
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դույներով։ Վրթանես Փափաղյանը դրում է. «Իրապես լուրջ երգիծաբան է 
Եր վանդ Օտյան, որ առօրյա րնթացիկ հարցերոլ մասին կգրե սրամիտ փոք-
րիկ էջեր»*։ 

եվ իրոք, ոչ մի բան լի վրիպում սրամիտ գրողի ալքից, այն ամենը, ինլ 
կատարվում է հեղինակի շուրջը, արձագանք է գտնում նրա պատմվածքնե-
րում, և կյանքում գիտված բացասական երևույթները հեղինակի գրլի տակ 
ընդունում են ծիծաղելի բնույթ։ Ե. Օտյանը հեգնում է ուժգին և անխնա, 
ծաղյւում է բացասականը և այդպիսով դարձնում այն տեսանելի՝ զերծ բոլոր 
քողերից։ 

Ա. Շիր։Լան զա դեն լակոնիկ և վերին աստիճանի դիպուկ է բնորոշել գրող֊ 
երգիծաբանի էությունը, «նրա հումորն անսպառ էր, ձայնը միշտ անփոփոխ, 
ծիծաղը միշտ անձայն»* ։ 

Գրողի երգիծանքի առանձնահատկություններից են սրամտությունները, 
որոնցով լեցուն են նրա շատ երկեր։ ՛Նա երբեք լի թաքցրել իր ծիծաղը, իր 
հեգնական վերաբերմունքն այն երևույթների և անձանց նկատմամբ, որոնց 
ժխտում, քննադատում է սրամտությունների միջոցով։ Ըստ որում, այգ 
ժխտական և ծաղրական վերաբերմունքը հեղինակը մատնացույց է անում 
այս կամ այն ստեղծագործության առաջին իսկ տողերից. նախաբանից 
սկսած՝ արդեն հայտնի է դառնում հեղինակի մտադրությունը՝ ծաղրել, հեգ-
նել այն վնասակար երևույթը, որ իր մեջ մեծ վտանգ է պարունակում։ Այդ 
սկզբունքի վառ օրինակներից են Ե. Օ՚տյանի ՀՀեղափոխության մակաբույծ-
ները» պատմ վածաշարի բոլոր պատմվածքները.։ 

Ե. Օտյանի երգիծական պատմվածքների այս շարքն ունի վերին աստի-
ճանի պարզ և հստակ կառուցվածք և բավական տարբերվում է նրա մյուս 
պատմվածքներից՛. Դրանք կառուցված են այնպես, որ երկի գործողություն-
ների ողջ ընթացքում առաջնակարգ տեղում են հեղինակին հուզող հարցերը, 
ինչպես նաև հերոսները, որոնք և դառնում են պատմվածքների կոմպոզիցիոն 
կենտրոնըI երգիծական պատմվածքներում իրադարձությունների շարադրման 
ձևը բազմազան էւ Այս\տեղ կարելի է հանդիպել դեպքերը ականատեսի աչ-
քերով տեսածի շարադրանքի, ինչպիսիք են՝ «Արտասահմանի գործիչը», 
«Խմբագիրը», «Որ մենք հերոս...», «նախկին գործիչը», «Համբարձում աղա», 
այնպիսի պատմվածքների, ուր շարադրանքը տրված է հեղինակի կողմից, 
օրինակ, «Կեղծ լրտեսը», «Անվավեր հերոսները»։ Ինչպես նաև՝ երբ միևնույն 
պատմվածքում դեպքերը շարադրվում են և ականատեսի, և՚ հեղինակի կող-
մից («Հակահեղափոխականը»)։ 

Ե. Օտյանը իր երգիծական կերպարներն ստեղծելիս դիմել է մի շարք 
կոմ պողիցիոն միջոցներիւ Կերպարի հաջողվածոլթ յանը մեծ չափով նպաս-
տել է հերոսների արտաքին նկարագրությունը, քանի որ արտաքինը պայ-
մանավորված է կերպարի ներքին էությամբ։ Արտաքին նկարագրությունը 
արտահայտում է նաև հեղինակի բացասական վերաբերմունքը դեպի երգի-
ծական հերոսը։ Հս\տ որում, հենց արտաքին նկարագրությունն է այն կարե-
վոր հանգամանքը, որի միջոցով նրան հաջողվում է ստեղծել ժխտական, 

3 Վ ր թ. Փա փա զ յան, Պատմություն Հայ գրականության, երկրորդ գիրք, Պոլիս, 
1014, էէ 119< 
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արՀամարհական և հեգնական տրամադրություն։ Ե. Օտյանի հերոսների ար-
տաքին նկարագրությունները ալքի են ընկնում իրենց սրամտությամբ, ար-
տահա յտչականութ յամբ, դիպուկությամբ։ Օրինակ՝ «Խմբագիրը» պատմված-
քի գլխավոր հերոս Աաքեոսի արտաքին նկարագրությունը միանգամայն 
համընկնում է նրա ներքին էությանը և միաժամանակ մատնացույց է անում 
հեղինակի ծաղրական վերաբերմունքը դեպի իր խղճուկ հերոսը. «Կարճուկ, 
շա՛տ կարճուկ մարդ էր։ Քառակուսի։ Կատարելապես քառակուսի դեմքով 
մը, որուն ճակատը թուշին կմիանա ուղիղ, բացարձակապես ուղիղ գծով մը։ 
Քիչ մը պեխ, աղտոտ հագուստներ, պզտիկ շուն մը ետևեն, ու ահա նույն 
ինքն է պարոն Ջաքեոս»5։ 

Ե. Օտյանի կիրառած կոմպոզիցիոն կարևոր միշոցներից է նաև հերոս-
ների ուղղակի խոսքը, որը վեր է ածվում խոսքի կոմիզմի և գրողի գրչի տակ 
կրում ինքնամերկացման բնույթ։ Այս առումով ուշագրավ է ՀԼաքեոսի ուղ-
ղակի խոսքը. «Ուշ հասա, ուշ։ եթե վեց-յոթ տարի առաջ գոր՛ծը սկսեի՝ հի-
մա դիրքս շինած էի։ Ես ալ եղած էի Խազարեկ մը...XIй։ 

Երգիծաբանը իր պատմվածքներում հաճախ է դիմել կերպարների բնու-
թագրման ևս մեկ կոմպոզիցիոն միջոցի։ հա երկի գլխավոր հերոսի մասին 
մյուս գործող անձանց արտահայտած կարծիքն է կամ տված բնութագիրըւ 
Օրինակ՝ «Արտասահմանի .գործիչը ա պատմվածքի գլխավոր հերոս Կակա-
յանցի վերաբերյալ արտահայտված կարծիքները բավական պատկերացում 
են տալիս այդ կեղծ գործչի անձի մասին։ Այն հարցին, ,թե ինչով է զբաղ-
վում Կակայանցը, լսվում է մի հեգնական և սպառիչ պատասխան. «Բան մը 
չըներ, հեղափոխական է», մեկ ուրիշը ասում է. «Զգեցեք սա պարապ մար-
դը...», մյուսը՝ «Շատախոսին մեկն էյ)7 և այլն։ 

Ե. Օտյանը հաճախ հերոսների բնութագրությունները տալիս է այն-
պես, որ հայտնի են դառնում նրանց ընդունակությունները, հակումները, 
ձգտումները, նրանց ով լինելը։ Օրինակ՝ «Հակահեղափոխականը» պատմված-
քում տրված բնութա՛գրությունից հասկանալի է դառնում երկի հերոս պ. Մի֊ 
սաքի մշակած և կյանքում կիրառած կենցաղային փիլիսոփայությունը, «Իր 
միակ անձնական սկզբունքը կրնանք բանաձևել սա կերպով. «Ամեն բանի ժա-
մանակ կա, հեղափոխական ըլլալու ժամանակ և հակահեղափոխական ըԱա-
լոլ ժամանակ, սողալու ժամանակ և խայթելու ժամանակ, ճառ խոսելու ժա-
մանակ և հանգանակություն ընելու ժամանակ. Մանչեստեր երթալու ժամա-
նակ և Մանչեստերեն ետ դառնալու ժամանակ, նախատինքներ ընդունելու ժա-
մանակ և նախատինքները մարսելու ժամանակ, ստակ մուրալու ժամանակ 
և ստակը պ անքան դնելու ժամանակ, նավթի վաճառականները խնկարկելու 
ժամանակ և մանիֆաթոլրայի վաճառականները փառաբանելու ժամանակ 

Սպառիչ է «Համբարձում աղա» պատմվածքի հերոսի բնութագրությունը. 
«Անձն ական արժեք մը, կարողություն մը՝՝ բնական կամ ստացական, չուներ, 
ընդհակառակը իրողություններն իրեն դեմ էին։ Զախող և անխորհուրդ գոր-

5 Ե ր վ ա ն դ Շտյան, Երկերի ժողովածու, հ. 1, Երևան, 1960, էշ 3911 
6 նույն տեղում, Էշ 394։ 
ւ նույն տեղում, Էշ 38Տւ 
8 Նույն տեղում, Էշ 4271 
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ծելով փչացոլցած էր հորենական հարստությունը և հիմակ անոր թափթփուկ-
ներով կապրեր, Գալով իր մտային պաշարին՝ շատ խեղճ, շատ ողորմելի 
բան էր. հազիվ հասարակ ընթերցանություն մը գիտեր և կյանքին մեջ Նա-
րեկ կամ Սաղմոսեն ետքը «Մասիս» լրագիրը միայն կարդացած էր ու կկար-
դար։ Այն բնական ուշիմ արութ յունն ու աչքաբացությունն ալ չուներ, որով 
շատ անգամ տգետ մարդ մը սուր դիտող ու ողջախոհ միտք մը կունենա: 
Բթամիտ մըն էր բառիս բուն իմաստով»*։ 

ե. Օտյանը օգտագործում է կոմպոզիցիոն ուրիշ միջոցներ էլ, որոնցից 
մեկը հերոսին շրջապատ ող առարկաների նկարագրությունն է։ «Լամբար-
ձում աղա» պատմվածքում ժամացույցի նկարագրության մեջ կարելի է .տես-
նեք այն քողարկվածոլթյունն ու խորհրդավորությանը, որոնցով պատված էր 
ինքը՝ Համբարձում աղան։ Նրա ժամացույցը հազվադեպ կարելի էր տեսնել, 
քանի որ այն միշտ «պահված էր չուխայե պզտիկ պարկի մ լ։ մեջ, որպեսզի 
ոսկին չկորսնցուներ իր փայլը և ամեն մեկանց ամփոփված ընկույզի փայտէ, 
տուփիկի մր մեջ, որպեսզի ոևէ դիպվածական արկած!յ զերծ մնա»էճ։ 

Ւր պատմվածքների կերպարների ստեղծման ժամանակ ե. Օտյանը 
դիմում է նաև նրանց' հոգեվիճակի, դատողությունների, ապրումների նկա-
րագրությանը, որը նպաստում է հերոսների ներքին էության /ուսաբանմանր։ 
Այդպես է վարվել, օրինակ, «Ո սկեմ Ոքը» պատ մվպծքի գլխավոր հերոս Դա֊ 
նիել վարդապետի կերպարը կերտելիս, «Ոսկին, իր դեզին ու վսսյլուն տես-
քով մոգական, անդիմս/դրելի կախարդանք մը կգործեր իր վրա. հաճաի' 
փայլուն ոսկիի մը դիմաց, երկար ատեն հմայված, մագնիսացած կմնար, 
ինչպես թռչուն մը քոպրայի մը ալքերուն գեմ»^։ 

Բացի վերը նշված կոմպոզիցիոն միջոցներից, որոնք նպաստում են 
կերպարի ավելի խոր բացահայտմանը, նրա էության ճիշտ ընկալմանը, հաս-
կանալի է, որ ամենամեծ դերը պահականում է երկի սյուժեին, ուր հերոսը 
հանդես է գալիս գործողության մեջ, երկի մյուս հերոսների հետ ր աի։վհ/իո ։ 
Այսինքն՝ սյուժեի մեջ հերոսները դառնում են է՛լ ավելի շոշափելի, իսկ նրանց 
էությունը՝ ավելի հասկանալի, քանի որ այստեղ նրանք հանգես են գա/իս 
իրենց միջավայրում, մյուս հերոսների ֆոնի վյ։ա, նրանց հետ շփվելիս։ 

ե. 0 տ յան ի երգիծական պատմվածքները ուշագրավ են և նրանով, որ 
չունենալով դեպքերով և գործողություններով այնքան էլ հարուստ սյուժե, 
արտահայտում են հարուստ և տվյալ ժամանակաշրջանի համար խիստ կա-
րևոր բովանդակություն։ Այդպիսին է «Հեղափոխության մակաբույծներըя 
պւստմվածաշարի յուրաքանչյուր պատմվածք առանձին վերցրած։ Նշենք և. 
այն հանգամանքը, որ Ե. Օտյանը, հաճախ, գլխավոր սյուժեի հետ զուգահե-
ռաբար \պատկերում է նաև երկրորդական սյուժե, որը նպաստում է երկի բո-
վանդակությանը, ինչպես նաև ,,գլխավոր հերոսի կերպարի ավելի խոր, բազ-
մակողմանի և համոզիչ պատկերմանը, Նմանօրինակ երկրորդական սյուժե-
ների կարելի է հանդիպել «Խմբագիրը» պատմվածքում, ուր գլխավոր հերոս 
Զաքեոսի գործունեությունը համեմա՛տվում է ոմն Խազաբեկյանի գործունեու-
թյան հետ։ Վերջինս ուժեղ անձնավորություն է, և իր խմբագրական գռրծու-

э նույն տ հղում, էչ 502 —ՏՕՅ, 
10 Նույն տեղում, էշ 500, 

նույն տեղում, էչ 521, 



Ե ր վ ա ն դ Օտյանի պատմվածքների կառուցվածքը և լևղուն 5 

նեութ(ան մեջ հասել Է մեծ հաջողությունների՝ կարողացել Է շատ հարստա-
նար Համեմատելով այդ հսկայի հետ, 5աքեոսը դառնում Է Է՛լ ավելի խղճուկ 
և ծիծաղելի։ «Անվավեր հերոսներս պատմվածքում մահացած հերոս Միքոյի 
անվան տակ հանդես եկող բախտախնդիրը հակադրված Է Միսաք Անկախ-
ւանին, որը միամտորեն հավատում Էր այդ մակաբույծներին և օգնում նրանց 
տարիներ շարունակ։ 

«Ոսկեմոլ» պատմվածքում երկի գլխավոր սյուժեի հետ հեղինակը տվել 
Է նաև երկրորդական մի վ՚ոքր սյուժետս։յին գիծ) Այստեղ գլխավոր սյուժեն 
վաշխառու Դանիե/ի կյանքն Է, որը անց Է կացել միայն ոսկի դիզելով, կո-
ղոպտելով և անմեղներին դժբախտացնելով։ Ահա մի այդպիսի անմեղ զոհի 
պատմություն Է տա/իս ե. Օտյանը, որը կազմում Է երկի երկրորդական սյու-
ժետային գիծը և այն լրացնում Է հիմնական սյուժեն։ Այսպիսով, Ե. Օտյանի 
պատմվածքների սյուժեների կոնֆլիկտները կրում են սուր, լարված բնույթ 
և աոաջին հայացքից թվում Է, թե հեղինակի որոշ երգիծական պատմվածք-
ների հակադրություններն են։ Օրինակ՝ «Ոսկեմոլը» պատմվածքի սյուժեում 
եղած հակադրությունը դուրս Է գալիս անձնականի շրջանակներից և ստա-
նում հասարակական նշանակություն ունեցող հակադրություն։ Իսկ «Հեղա-
ւիււխոլթյան մակաբույծները» պատմ վածաշարի յուրաքանչյուր պատմվածքի 
սյուժեի հիմքում ընկած հակադրությունը հենց սկզբից Էլ կենսական նշա-
նակություն ունեցող հակադրություն Էէ 

ե. Օտյանը իր պատմվածքներում լեզվի պատկերավորության միջոցնե-
րր կիրառել Է վերին աստիճանի նրբությամբ, ճաշակով, առանց շռայլման, 
տեղին և դիպուկ։ Այդպիսիք են նրա կատարած համեմատությունները, 
որոնք լակոնիկ են, սրամիտ, չափազանց արտահայտիչ։ Օրինակ1 «Խմբագի-
րը» պատմվածքում նա գրում Է. «Լռությունը՝ որ տևեց մեր մեջ՝ պաղ Էր, 
ինչպես հովի, որ կփլեր դեկտեմբերին, Աթենքի մեջ, Հիմեդ լեռան կողմ ենյ>12ւ 
Նմանօրինակ սրամիտ համեմատության ենք հանդիպում նաև «Որ մենք հե-
րոս...» պատմ վածքի հերոս Վարդհոգյանի նկարագրության մեջ. «Խեղճ 
Վարդհոդյան, ինքն ալ Արտաշեսի պես կրնար զոլել «Ավա՜ ղ, փառացս ան-
ցավորի»՝3։ 

ե, Օտյանի համեմատություններն ալքի են ընկնում իրենց յուրահատ-
կությամբ և ինքնատիպությամբ։ «Անվավեր հերոսներՆ պատմվածքում ցան-
կանալով ծաղրել իր հերոսների դատարկամաությոլնը, ինլպես նաև նրանց 
խոսքերի անիմաստությունը, հեղինակը դիմում Է այնպիսի մի համ եմ աւտոլ-
թյան, որը ալքի Է ընկնում իր գեղեցկությամբ. «...Միսաք Անկախ յան երկու--
երեք տարիե ի վեր մտիկ կըներ բոլոր այդ խոսքերը, որոնք իրարու կնմա-
նեին՝ այծյամի մը երկվորյակ ուլերուն պես»՝*։ Կատարվող համեմատություն-
ներն ուշագրավ են իրենց անկրկնելիությամբ։ Այս առումով ամենահաջող-
վածը, թերևս, «Հակահեղափոխականը» պատմվածքի հերոս պ. Սիս ակի 
Էության, բնավորության քննադատման ժամանակ կատարված համեմատու-
թյունն Է. «Բայի պես կեղանակավորի ժամտնակներու համեմատ, գոյականի 
մը պես կը հոլովվի, տեր-բային հետ համաձայն Է՝ երբ տեր-բային վաճա-

12 Նույն տեղում, Էշ 392։ 
13 Նույն տեղում, էէ 405։ 
14 Նայն տեղում, Էչ 4X0։ 

Լ ւ - ա ր ե ր 1 0 — 2 



18 Նելլի Տիտանյան 

ռական մըն է, միշտ ներկա ընդունելության Է, երբ գրամ տալու երթան իրեն 
և բացասական մասնիկ՝ երբ դրամ խնդրեն իրմե։ Ասկե ղատ, հայելիե մարդ 
մըն Է, որ կը ցոլացնե միայն իր վաճառականներուն գաղափարներն ու Հու-
զումները,— հարուստ վաճառականի մը սալոնին հղկուն, մաքուր, անարատ 
հայելին, որուն վրա փոշի մը չես կրնար գտնել, որ բիծ մը չունի»15ւ 

Շնորհիվ ժողովրդական ասացվածքների, աւակների և այլն ե. Օսղանի 
երգիծանքը դարձել է գունեղ, պատկերավոր և դիպուկ։ Ա. Տերտերյանի բա-
ռերով ասած՝ այդ «հայ բառ ու բանի շտեմարանը» Ե. Օտյանը օգտագոր-
ծել է խնամքով և տեղինլ Այդպիսի օրինակի կարելի է հանդիպել ЛԽմբա-
գիրը» պատմվածքում, երբ հեղինակը նկարագրում է իր հերոսին՝ հինգ 
ֆրանկ, կես դոլար ստանալուց հետո. «Ու Ջաքեոս՝ հուսահատ՝ «ապերա խսւ 
ազգ» գոչելով թղթատունէն կմեկներ գանձած քիչ մը դրամովը ու շունչը 
կառներ գինետոլն, ըստ խրատու առակողին, թե «օղին կորսվելու վրա եղո-
ղին ու գինին գառնահոգիներուն տվեք, որ անոնք խմեն ու իրենց աղքատու-
թյունը մոռանան և իրենց նեղությունը մեյ մըն ալ չհիշենл"5; 

Ե. Օտյանի երգիծանքի առանձնահատկություններից են նրա ստեղծա-
գործություններում հանդիպող հերոսների խոսուն անունները, որոնք չափա-
զանց սրամիտ են և ծիծաղելի (Վարդհոգյան, Դաշույն Արտունի, Անկախ 
յան)։ Գրողի երգիծանքին բնորոշ են նաև թևավոր խոսքերը, որոնք նա օգ-
տագործում Է տեղին, բայց ոչ շռայլւ Այդ ւքասին Ա. Տերտերյանը ղըել Է՛ 
«Օտյանը երգիծական ոճի վարպետ Է։ Սրա խոսքը ս/աս/կերավոր Է, հակիրл 
և հատուէ Ունի տպավորիչ արտահայտություններ, որոնք հիշողության մեջ 
անմոռաց են մնում իբրև «թևավոր խոսքեր»11 լ՛ Ահա մի քանիսը այղ թևա-
վոր արտահայտություններից, «մուրացկանության հերոս», «ռմբային հնչու-
նություն», «կեղծ լրտեսություն», «առավ-փախավին մեկն Է», «դժոխքէւն ին-
կած Սադայել մըն Էր կարծես», «հեղափոխության մակաբույծներ» և այլն։ 

Պատմվածքներում հանդիպող մյուս լեզվական միջոցը մակդիրն Լ: 
Ե. Օ՛տյանը մակդիրը օգտագործել Է իր հերոսներին բնութագրելու, ինչպես 
նաև նրանց արտաքինը նկարագրելու ժամանակ։ Մակդիրները ևս աչքի են 
ընկնում իրենց արտ ահա յտ լական ութ յամ բ և սրամտությամբ։ «Խմբագիրը» 
պատմվածքում պատկերելով Աաքեոսի հոգեվիճակը, հեղինակը մի քանի 
մակդիրների միջոցով կարողացել Է ստեղծել Ջաքեոսի ավարտված կերպա-
րը, ինչպես նաև՝ արտահայտել իր վերաբերմունքը նրա նկատմամբ։ Դրանք 
են. «փառատենչа Հանոլրջներ), «երկչոտ» (մարդ) «մեծկակ» (մակաբույծ 
մը)։ «Ոսկեմոլը» պատմվածքի հերոս Դանիել վարդապետին Ե. Օտյանը 
բնութագրում Է հետևյալ բովանդակալից մակդիրներով, «անմատչելի», «սա-
կավախոս» (վարդապետ), «խորհրդավոր» (հանելուկ մը), «մոգական», «ան-
դիմադրելի» (կախարդանք մը), «մոլեգին» (պաշտամունք), «անզգա ու 
անդրդվելի» (համառություն), «բարկաճայթ» (ձայն), «հանդարտ» (անխղճու-
թյուն), «տարտամ ու անորոշ» (խղճի խայթ), «խստաբեր» (կյանք)։ 

Գունեղ են այն մակդիրները, որոնց օգնությամբ, մասնավորապես «Համ-
բարձում աղա» պատմվածքում, բացահայտվում են գլխավոր հերոսի Էու֊ 

15 Նույն տեղում, էշ 427։ 
16 Նույն տեղում, էշ հ9է։ 
17 Ա. Տ ե ր տ ե ր յ ա ն , նշվ. աշխ., Էշ 727։ 



Երվանդ Օտյանի պատմվածքների կառուցվածքը և լևղուն 10 

թյունը, վարքագիծը, «ցուրտս (վարմունք մը)։ «լուրջ ճնշող, հուղարկավո-
րական, սառեցուցիչ» (շեշտով մը), «ողորմելի» (խորհուրդ մը), «թավա-
գլուխ» (անկամ)։ Պատկերավոր տպավորիչ և սրամիտ մակդիրներով են 
աչքի ընկնում Ե. Օտյանի երգիծական հերոսների արտաքին նկարագրություն-
ները։ «Ոսկեմոլը» պատմվածքում ցանկանալով ընդգծել Դանիել վարդա-
պետի իրոք դիվային լինելը, հեղինակը նրան բնութագրել է այնպիսի մակ-
դիրներով, որոնք համապատասխանում են այդ հերոսի էությանը, «անսո-
վոր և չարաշուք» (փայլ), «դիվային» (նայվածք), «դիվային» (հրճվանք), 
я տ են դահ ար» (ձեռքեր) և այլն։ «Արտասահմանի գործիչը» պատմվածքի հե-
րոս Կակա յանցի արտաքինը նկարագրելիս Ե. Օտյանն օգտագործել Է մի շարք 
հեգնական մակդիրներ, որոնք ավելի են ընդգծում հեղինակի ծաղրական 
վերաբերմունքը այդ կեղծ հերոսի նկատմաբ, «ջրվեժացյալ» (մորուք), «գի-
սախռիվ» (մազեր), «երազուն» (նայվածք)։ 

Ե. Օտյանի պատմվածքներին չափազանց բնորոշ է հեգնանքը։ «Հեղա-
փոխության մակաբույծները» պատմվածաշարոլմ հեգնանքը կրում է այն-
պիսի ղա]Րալից, ոչնչացնող և թունոտ բնույթ, որ վեր է ածվում սարկազմիւ 
Նույնն է նաև «Հակահեղափոխականը» պատմվածքում, երբ հեղինակը վրդով-
ված և ատելությամբ պատկերում է պատմվածքի հերոս պ. Միսաքի, քամե-
քեոնության և քծնանքի մեջ վարպետացած այդ անձնավորության ապագա 
վարքագիծը. «Բայց չհուսահատինք իրմե. այն օրն, ուր նավթն ու մանիֆա-
թուրան հաշտվին հեղափոխության հետ, պ. Միսաք մեջտեղ պիտի ելլե կար֊ 
միր վզնոցով մր, ձեոքր բռնած գրիչ ու սուր ու «Աայնը հնչեց» պիտի երգե»1!է։ 
«Խմբագիրը» պատմվածքում հեգնելով իր հերոսին, ծիծաղելով նրա վրա 
սարկաստիկ ծիծաղով, հեղինակն ասում է, որ իր հերոսը ձգտում է «մեծկակ 
մակաբույծ մը ը/լալ». այստեղ «մեծկակ» բառը ստանում է սարկաստիկ 
բնույթ։ 

Երգիծաբանը իր պատմվածքներում կիրառել է գրոտեսկ, որը հեղինա-
կին հնարավորություն է տվել (օրինակ՝ КՈսկեմոլը» պատմվածքում) իր դի-
վային հերոսի կյանքի վերջին րոպեների վարքագծին ֆանտաստիկ բնույթ 
տալու, ավելի պատկերավոր բացահայտելոլ վաշխառու Ղանիելի գիշա\տիղ 
ոսկեմոլությունը։ Մահից առաջ անգամ նա չի մոռանում ոսկիների մասին 
և գերմարդկային ուժ գործադրելով, ստիպում է ինքն իրեն վեր կենալ ան-
կողնուց, բերել դրանք. «Երբ քսակը բացավ և քսաննոց ոսկիները պարպեց 
վերմակին վրա, աչքերը դիվային հրճվանքով մը փայլեցանл19» Սակայն, երբ 
սկսում են խցիկի դուռը թակել, Դանիել վարդապետը իրեն չի կորցնում, ոս-
կիները գցելով ջրի մեջ, խմում է. «Վաշխառուն անկողնին մեջ տարածված 
կգալարվեր դեմքի սոսկալի պրկումներով՛ Ո սկիներուն մեկ մասը բերնեն 
դուրս թափած էր, քանի մը հատ մորուքին վյ։ա, իսկ մնացածը կոկորդին մեշ 
գացեր թխմվեր էին»20, 

Ե. Օտյանը դիմել է նաև հիպերբոլայինւ Հիպերբոլիկ բնույթ են կրում 
նրա «Հեղափոխության մակաբույծները» պատմվածաշաբի կեղծ հերոսների 
պա,տմած սխրանքները, որոնք իրենց չ՚սփ ազանց ությամբ դառնում են ծի-
ծաղելի։ Այդպիսի օրինակներից է «Անվավեր հերոսներ» պատմվածքի հերոս 

10 Նույն տեղում, էչ 431։ 
19 Նույն տեղում, կ 526։ 
20 նույն տեղում, Էհ 527, 
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К О М П О З И Ц И Я И язык РАССКАЗОВ ЕРВАНДА ОТЯНА 

НЕЛЛИ 1И1АНЯН 

Р е з ю м е 

Е. Отян, один из крупнейших западноармянских романистов, изве-
стен и как автор повестей и рассказов. Е. Отян явился достойным про-
должателем традиций А. Пароняна. Интересно композиционное строе-
ние его рассказов. Излюбленные композиционные приемы Е. Отяна — 
портретная характеристика героев, характеристика главного героя дру-
гими действующими лицами произведения, описание душевного состоя-
ния героя, его размышления, переживания, описание предметов, окру-
жающих героеп. 

Язык произведений Е. Отяна отличается особой выразительностью. 
Его повести и рассказы изобилуют меткими сравнениями, пословицами 
и поговорками, крылатыми словами и выражениями, эпитетами и ги-
перболами. 

-Ч Ъп^Ь тЬцтЛ, {г 413 — 419: 


